
I struzioni per l'installazione
vasi universali  f i lo parete

1) Dopo aver predisposto gli scarichi secondo le quote riportate
sulle schede tecniche,  bloccare le due staffe a L al pavimento
seguendo le coordinate riportate nel disegno.
2) Posizionare la curva tecnica nella flangia di scarico a pavimento. Ancorare
la piastra a parete e collegare con la curva tramite il perno filettato.
3)  I nnestare il cannotto di alimentazione tagliato a misura diret-
tamente sul bocchettone della cassetta.
4) Per i vasi con scarico a parete posizionare il raccordo direttamente
sulla flangia a parete. Posizionare la protezione adesiva antirumore  ZI G-
ZAG  (che trovate in dotazione nellÕimballo) sulla parete posteriore del
sanitario, seguendo le istruzioni riportate nella confezione.
5)  Posizionare il vaso sopra i fissaggi,  spingere il sanitario verso
il muro facendo attenzione che i raccordi si innestino ai cannotti,
serrare con la ferramenta in dotazione.

Assembling instructions
for standard back to wall WC

1)  After having arranged the drains according to the dimensions
shown in the technical drawings,  lock the two brackets at L to the
floor following the coordinates shown in the drawing.
2)  Position the elbow in the flange of the floor drain.  Anchor the
plate at wall and connect by the elbow through the threaded pivot.
3)  I nsert the feed tube,  properly cut,  directly on the pipe union of
the cistern.
4)  For the w.c.  at wall,  position the pipe fitting directly on the flange
at wall.Position the adhesive antinoise protection  ZI G ZAG ( included
in the packaging)  on the back part of the sanitary ware following the
instructions shown on the packaging.
5)  Position the w.c.  on the fixings,  push the sanitary ware against
the wall paying attention that the pipe fittings be connected with
the tubes,  lock by the fixing kit included.
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01 Composizione.
Composition.

02 Inserire fissaggio nel foro del WC.
Fixing  screw   insertion  in  the  wc’s
opening.

03 Avvitare  il   fissaggio  tenendolo
sollevato ma non bloccare.
Tighten the fixing screx by keeping
it lifted do not block.

04 Fissaggi inseriti.
Inserted fixing screws.

05 Inserire le cerniere negli
appositi fori.
Insert  the  hinges   in   the
appropriate openings.

06 Alloggiare il Cw negli appositi
fissaggi senza bloccare.
Insert the seat  cover in  the  
appropriate fixings do not block.

07   Verificare    il    corretto
posizionamento             del 
copriwater prima di serrare
definitivamente il fissaggio.
Before tightening the fixing 
screw   check  the  correct
position of the seat cover.

08   Stringere     con    la    chiave   in 
dotazione il fissaggio.
Tighten the  fixing screw by using the 
provided key.

09 Stringere  con  la  chiave   in   
dotazione (brucola) la cerniera sul
pin di fissaggio.
Tighten the  hinge  on  the  screw’s  
pin  by using the provided key.

10 Copriwater installato.
Installed seat cover.
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ATTENTION

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO COPRIWATER TEN SLIM / ASSEMBLY INSTRUCTIONS TEN SLIM SEAT COVER
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